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ACCOI_II/IATI/IBHI)IP'I“OPEOJI KOHUENTA CTOPOHbBI CBETA
B AHI'JIOA3BIYHOU XYJOXECTBEHHOU JIUTEPATYPE

The article is dedicated to the analysis of the allusive associations and bonds of the CARDIAL
POINTS OF THE GLOBE concept with other elements of the English-language cognitive world-
picture. The research was based on the title-phrases of the works of fiction because of their great
associative potential and high level of semantic saturation.
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Cmamps noceawena Uccie008aHUI0  ANIO3UBHBIX ACCOYUAYUIl U Cés3ell MAKPOKOHYenma
CTOPOHBI CBETA ¢ Opyeumu snemeHmamu aHeioA3bI4HOU KYIbMYPHO-KOCHUMUGHOU KAPMUHbL
MUpa Ha mamepuane 3d207106K08 XYOOICECNBEHHbIX NPOU3BEOCHUll 6 CULY UX O0abU020
aAccoyuUamuBHO20 NOMEHYUANA U BbICOKOU CEMAHMUYECKOU HACLIWYEHHOCIU.

Knrouegvle cnoea: KOHIENT, 3arjaBue XyHI0XKECTBEHHOTO IPOM3BE/CHUS, aJUTIO3UBHAS CBSI3b,
aCCOLMATHBHAS CBSI3b.

Cmamms  npucesuena OO0CIIONCEHHIO ANIO3IUHUX acoyiayiti ma 36's13Ki6 MAKPOKOHYyenmy
CTOPOHH CBITY 3 inwumu enemenmamu aueioMO8HOT KYIbMypHO-KOSHIMUBHOT KapmMuHu céimy Ha
mamepiani HA368 XYOOJCHIX ME0PI6 3a60AKU IX 6equKiil acoyiamueHii nomenyii i BUCOKIl
CeMAaHMU4YHIU HACUYEHOCMI.

Knrouosi cnosa: KOHLIENT, 3aTOJIOBOK, aTI031HHUIA 3B'130K, aCOI[IaTUBHUIA 3B'S30K.

OmauM w3 Hambonee  NPOAYKTHBHBIX ~ METONOB  "MIsI  M3YyYeHUS
KOHIIENITYaTbHOW CHCTEMBI JII000r0 MCTOPHUYECKOT0 TIepHo/ia SBJISETCS M3ydeHHe
TekcToB pasHoro tuma" [3, c¢. 91]. "I'maBHasi, ¥ 4acTO €AMHCTBEHHAs aBTOpPCKas
(dhopMynrpoBKa KOHIIENTA (TEKCTa) TTOMEIaeTcs B 3arooBok” [2, ¢. 96]. [losTomy
3aryiaBue, OyZydn aBTOPCKHM BBIPaKCHHEM OCHOBHOTO HIEHHO-TEMAaTHYECKOT O
CONepKaHMUA XYHOKECTBEHHOTO TEKCTa, MpeACTaBiIseT coboi OraromaTHBIN
MaTtepHuall JUIsl OIUCaHUsl JIMHIBO-KYJIBTYPHBIX KOHIENTOB. Lleablo nanHoi cratbu
SIBIISIETCSL aHAJN3 CEeMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH M acCONMATHBHBIX CBS3EH
BepOaTI30BaHHBIX KOMIIOHCHTOB 3THX KOHIICTITOB B 3arjaBHsX XYI0XKECTBEHHBIX
npon3BeneHnil. O0beKTOM HCCIEeOBAHUS SBIISIOTCS aCCONNAaTHBHO-aJUTIO3UBHBIE
CBSI3H KOHIIETITOB-KOHCTHTYeHTOB MakpokoHienrta CTPOHBI CBETA. Ilpeaverom
HCCIIeIOBaHMS M30paHbl BepOaTN3aTOphl KOHIIENTOB-KOHCTHTYEHTOB MaKpOKOHIIEIITa
CTOPOHbBI CBETA, ¢yHKknuoHHpyIOIKHE B 3arjlaBUsX, B KOTOPBIX OHH
peanu3yloT pa3IMyHbIC ACCOLMATUBHBIC U aJUIIO3UBHBIE CBs3U. Marepuaiom
HCCIICOBAaHUS  NOCIHYXKHWIM  3arOoJlOBKH  aQHIVIOSA3BIUHBIX  XYA0XKECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHAMN, co/ieprkamine Bepoamn3oBannbie dmeMeHThl koHenta CTOPOHBI
CBETA, a umenno north, south, east, west.

Ha caiite kpynHeilmero uHTepHeT-marasuHa eBay.com B  paszene
XYZOKECTBEHHOM JIMTEpaTypbl Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE 3apErMCTPHPOBAHO OKOJIO
2000 mpou3BeNCHUH, COMEpKAIIMX COOTBETCTBYIOIIME 3aroOBKH. JlaThl w3maHHs
BapeupyroTcst or 1927 roma juin papureTHOd KHMTM MunbsroHa Puaapnca mo
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tekymero 2012 roxa. M3 obmiero uncia npoaHaIn3MpOBAHHBIX 3arJIaBUH MPUMEPHO
niontoBuHa (oxoso 1000 3ariaBuii) comepKaT TOMOHUMEBI, NMEIOIIHE B CBOEM COCTaBe
OITHY U3 JiekceM, BepOanmyromnryro Makpokorrent CTOPOHBI CBETA, nanpumep,
South Carolina (Y. Lehman), Witches of East End (M. De La Cruz). Takue
3aroJIOBKH SIBJISIFOTCS YaCThI0 OMKOMITOHEHTHOTO reorpaduueckoro Ha3zBaHus South
Carolina, East End v He TIpe[ICTaBIISTIOT MHTEPEC ISl JAHHOTO JITHI'BOKOTHUTHBHOT'O
uccnenoBanus. M3 dyersipeX CYOKOHILENTOB, KOHCTUTYHPYIOUIMX MaKPOKOHIECTIT
CTOPOHBI CBETA, yame apyrux Bepbanmmsyercs cyokonnent WEST (okomo 700
emuamt). Cyokonnentsl SOUTH u NORH mpencraBiieHsl paBHOMEPHO — IPUMEPHO
mo 500 emunun. CyOkonunent EAST mnpejpctaBieH HaWMEHBIIHM KOJTHIESCTBOM
3armaBuii — okono 200 emmawm. [IpeobnamaHwe 3armaBuii ¢ JIGKCEMaMH,
BepOanmsyronmmu koHentT WEST, mpenoiaokuTenbHO CBI3aHO0 C MOMYNISIPHOCTBIO
KHHT KaHpa BECTEPH B aHTJIOA3BIYHON JIUTEpATypE.

Cpenu 3ariiaBuii, OTOOPaHHBIX JUTS aHATN3A, BCTPEUAIOTCS 3aryIaBusi POM3BEICHUH
pa3nuyHbIX jkaHpoB. Hambomnee pacrpocTpaHEHHBIMHU SBISIFOTCS MIPHKITIOYCHICCKUE
npoM3BeicHUsT (Kyla Mbl OTHOCHMM M TOJA-KaHp BecTepHa), (DaHTACTHYECKHE U
HCTOpHYECKHE pOMaHbl. HTepecHa pa3fM4Has YacTOTHOCTH 3aryiaBUil OIHOTO
KaHpa IS KaKAOr0 M3 YeThIPEX KOHIENTOB-KOHCTHTYCHTOB MAaKpOKOHIICTITa
CTOPOHLI CBETA. Cpenu 3ariaBuii, copepKaiux BepOaTH30BaHHEBIC IIEMEHTHI
kornenta NORTH, mpeobmanaror mpukimrodeHdeckne pomanbl (ok. 30 %
MIPOM3BEICHNI) M MHCTHYECKHe Tpwuiepsl (ok. 25 % mpoussenenwmit). s
koHuenta SOUTH caMbIM penpe3eHTaTHBHBIM SIBISICTCS JKaHP HCTOPHYECKOTO
pomana (ok. 25 %) u ¢anractudeckue npomsseneHus (ok. 20 %). Konment WEST
HanOolee TPENCTaBlIeH B 3arjlaBUsIX POMAHOB >kaHpa BecTepH (ok. 50 %). s
konnenta EAST He OOHapykeHO KOppPESIUH C KaKHUM-THOO MpeodIia aroniim
kKaHpoM.  lcTopuueckie,  NPHUKIIOYCHYECKHE  POMaHbl,  (haHTACTHYECKUE
MPOM3BE/ICHUS M TIPOU3BEICHHS KaHpa (IHTE3H MPEACTABICHbI IPUMEPHO B PABHBIX
YacTsIX — OKOJIO 15 % 3armaBuif Kaskablii.

OOmmast TeHaeHINS K MPpeodiIa aHuio IPUKIIOUYEHIECKUX POMAHOB OOBSCHSIETCS
TEM, YTO B TAKOTO poJia MPOHU3BEICHHUSAX YaCTO BCTPEYACTCS MOTHB IyTEIIECTBUS B
HE3HAKOMBIC, YaCTO HSK30THYECKHE CTpaHbl. IIpH yKa3aHWH Mapiipyra OOBIYHO
HEH30eXKHO MOSIBJICHHE XOTSI Obl OJHOH M3 JIEKCEM, BEpOATH3YIOIIMX KOHIET
CTOPOHBI CBETA.

B (aHTacTHYeCKMX TMPOU3BEACHHSAX AaBTOP YacTO CTPEMHTCS CO3/IaTh
YHUKaJIBbHBINH BOOOpakaeMblil MHp WM, TI0 MEHbIIEH Mepe, pparMeHT Takoro Mupa
Ha 3emsie. DaHTACTHYHOCTH MECTa JICHCTBUS MOXET CTaTh OIPEICISIOLIUM
(bakTopoM B pa3BUTHM [JCHCTBHS pOMaHa, IIO9TOMY OfHA M3 JICKCEM,
BepOanmsyromiast koent CTOPOHBI CBETA, MoxeT ObITh BRIHECEHA B 3arJIaBUs,
KakK JIeKCeMa, UMEIOIIAst JIOKATUBHYIO CEMAaHTHUKY.

Jns  xommenta SOUTH nocrarodHo TNPOAYKTUBHBEIM — OKas3ajlcs JKaHP
HCTOPHYECKOTO POMaHa. JTO MOXKHO OOBSICHUTH CEMAHTHYECKOH CBSI3BIO JAHHOTO
koH1enTa ¢ ucropuert CIIIA, a mmenno ¢ I'paxaaHckoii BOHHOMN: ekceMa the South
UMeeT 3HAuCHHE INTarhl, BbICTYmMaBimMe Ha cropoHe Kondenepamuu. Tema
I'pakIaHCKOH BOWMHBI, a TaKKe OJM3KHE el TeMbl COLMAIBHBIX M KYJIbTYPHBIX
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0COOCHHOCTEH JKM3HH aMepukaHckoro FOra sBiseTcs JOBOJNBHO MOMYJISPHOH B
aMEpHUKaHCKOM JIuTeparype.

ITpoaHanu3MpOBaHHBIA  MaTepual JEMOHCTPHPYET BaXKHOCTh  KOHIICTITA
CTOPOHbI CBETA B aHrmos3eldHOH KapTHHE Mupa. JIs yTOYHEHUS W
MOIPOOHOr0 aHAIN3a COZICPKAHHUS YIIOMSHYTOTO KOHIIENTa HEOOXOIHUMO YCTAaHOBUTH
ACCOIMATHBHBIC CBS3H, MPUCYIIHE €ro KOHCTUTyeHTaM — cyOkoHuentam EAST,
SOUTH, WEST, NORTH B wuccrmemyemoii KapThHe MHpa. 3arojoBOK
XYJOKECTBEHHOTO MPOU3BECHHUS, KaK MMPABUIIO, UMEET OOJIBIIOI acCOMAaTHBHBIN
moreHmman. Kak yrBepxkmaer B.A. KyxapeHko, '"3aromoBok o00s3aTelnbHO U
HEOOXOIMMO YYacTBYET B CO3JIaHHH YHMTATEIBCKOIO OTHOIICHHUS — okuaaHus. Ere
HE UMesl OMOpPBI Ha TEKCT, 3aroJIOBOK B MPEATEKCTE CIIOCOOCH are/uTHpOBaTh TOIBKO
K TpeablaymieMy OneiTy uutarenas. (...) Ero BHEIIHHM OOBSICHUTENBHBIM
KOHTEKCTOM MOXXHO CUMTaTh aJUTFO3UBHBIC ACCOLMAIMH U CBS3H, €CIH 3aroj0BOK
mpefcTaBsieT coboi  ammo3mp”  [2, c¢. 93], Dror ke Te3WC pa3BUBACT
T.B. BacunmseBa: "CeTh acconmanmii, QopMupyemas 3aroioBKOM, — 3TO Bcs
uH(bOpMaIHsl, 3aJI0KEHHAsh B HEro aBTOPOM B paMKax (HHIOIOro-HCTOPHYECKOM
TPaJWLUK U OTPAXKCHHAS! B BOCIIPUSATUH YUTATENSI B COOTBETCTBHH C MMEIOIIUMCS Y
HETO COOCTBEHHBIM KynbTypHBIM ombeiToM" [1, c. 23]. Takum oGpa3zom,
pacumdpoBKa OTOOpAaHHBIX 3arjiaBUil [OCPEACTBAM aHajHM3a TEKCTa CaMoro
MPOM3BE/ICHUST JaeT BO3MOXKHOCTh B3IUISIHYTh Ha T€ (ParMeHThl KYIbTYPHOTO
OIBITa, KOTOPBIC aBTOP CYMTAJ MOHATHBIMH U 3HAYUMBIMH IS JTFOOOrO HOCHTEIS
AQHIJIMICKON  JTMHTBOKYIBTYPHL. JlaHHOE OOCTOSTENBCTBO JenaeT  3arojIoBOK
YpE3BBIYAHHO BAKHBIM KOHTEKCTOM JUISl H3y4aeMbIX HAMH KOHIICTITOB.

B 3arnaBusax XYyZI0KECTBEHHBIX npOI/I3BeL[eHI/II71 JIEKCeMBI north, east, south, west
(GYHKIMOHUPYIOT Kak 4YMCTO reorpaduueckue Ha3BaHMS, TaK M KaK JICKCEMBI,
HMeIoIue KyIbTypHbIe acconmuaryy, npucynme konnenty CTOPOHBI CBETA.
B cBs131 ¢ TeM, 4TO CTOPOHBI CBETA B TIEPBYIO OYEPE/lb SBISIOTCS reorpaguueckiuMu
peanusMu, GONBIIMHCTBO 3aroJIOBKOB B TOH HJIM HHOI Mepe OTCHUIAIOT UMEHHO K
reorpadyecKUM KOOpJMHaTaM 3eMHoOro Imapa. Jlekcembl, BepOaIH3yOIIIe
kornent CARDINAL POINTS OF THE GLOBE, koropsie BXOIST B 3arjaBHBIC
¢pa3sl ATOH TPYNIBI, peann3yloT B IEPBYIO odepenp ceMy ''reorpaduaeckas
nokarus" b0 "HampariieHHe", a KyIbTYPHBIC W COIMAIBHBIC ACCOIUAINU 3TUX
JIEKCEM OTXONAT Ha BTOpod ImiaH. Hampumep, B pomane North of Capricorn
(H. Reinolds) nmpemMeToM TTOBECTBOBAHHS BHICTYIIAE€T COBPEMEHHAs JKH3Hb aOOpUTI€HOB
Ha ceBepe ABcTpayid. B 3arnaBué MecTO JEHCTBHS Ha3bIBACTCS HE HAMPIMYIO, a
OIOCPE/IOBAHHO, Yepe3 yKa3aHHUs Ha ero reorpadMueckoe MON0KEHHE OTHOCUTEIBHO
Tpommuka Kozepora (Capricorn) — nmapamienu ¢ 23°07' 10)KHOH IMUPOTHI, KOTOpast
JETUT ABCTPAIUICKHII KOHTHHEHT MPHMEPHO IIOMOJIaM, HA CEBEPHYIO U HOXKHYIO
gacTd. TakuM 0Opa3oM, 3arojoBOK aKLEHTHPYET OIPEICICHHBIH KBAaHT 3HaHMI
MpEIoNaracMbIX YHTATENCi: B KHHI€ peub MOWAET O HEKOTOPOil TeppHTOPHH,
pacroIoKeHHOH ceBepHee Tporuka Kosepora, a, ciefoBareibHO, €CId Pedb HICT
00 ABCTpasiid, TO CIEIYeT OKHIATh MMOBECTBOBAHHUS O TOH TEPPUTOPHH, KOTOpas
HaMMEHee OCBOCHA 3ara{HON IHBUITH3AINCH.

Pomansr West to East (G. Qian), Westward to the Far East (El. Skidmore), South
with the Sun (L. Cox), West with the night (B. Markham) — 3T0 wucTOpUU
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MYTEIIECTBUH, reorpadMyeckuii MapimpyT KOTOPHIX (DaKTHYECKH OIHCHIBACTCS
3arnaBHOM (pasol. 3armaBus West to East: A Young Girl's Journey to China
(G. Qian), Westward to the Far East (El. Skidmore) BBITIAIAT TTapagoKcaibHO, €CITN
HE TPUHMMAaThb BO  BHHMAHHE  HECOOTBETCTBHE  TIeOrpauuyeckoro  u
KyJIBTYPOJIOTHYECKOr0 KapTUPOBAHMUSI 36MHOTO I1apa. I eponHH 000MX MpPOHU3BEACHHI
ormpaenstorcss B myremectsue u3 CIIA B crpansr Jlansaero Bocroka: Kutait n
SINOHMIO COOTBETCTBEHHO. DTH CTpaHBl reorpaduyecku nexar Ha 3aman (fo the
West) oT AMEpUKaHCKOr0 KOHTHHEHTa, HO B aHIJIOSI3BIYHONW KApTHHE MHUpa OHH
nMmeroT obodmenHoe HasBaHue the East wim the Far East, 94T0 TPUBOIUT K
HEOOBIYHOMY 3BYYaHHIO IAaHHBIX 3aryaBHBIX (pas. 3armaBus South with the Sun
(L. Cox), West with the night (B.Markham) umeror cxofHy!0 (YHKIIUIO, OHU TaKXKe
HOMHMHHPYIOT KHHUTH O MyTemecTBusX. OTIMYUTENbHBIM SIBJISIETCS  TOJBKO
HaIpaBJICHHE MyTEIIECTBHS (B IEPBOM Cllydae SKCICAULHS AMYH/ICeHA HAITPaBIISeTCs
k IOxHOMY MONIOCY, BO BTOPOM — JIETYHMIIA HepeceKaeT ATIaHTHYECKUH OKeaH C
BOCTOKa Ha 3amajn). VIHTepecHO yNOMHHaHHE O0BEKTa, MeTadOopHICCKU
COIPOBOXKIAIOIIETO IyTeriecTByromero. 1o ComnHie (the sun), ¢ KOTOPBIM TepOU
IIBIDKYTCSL Ha 0T, ¥ HOUb (the night), KOTOpast CONMPOBOXKIAET MyTEIICCTBCHHUKA Ha
ceep. CoyHIE ¥ HOYb HAJENSIOTCS CIOCOOHOCTHIO AKTHBHO YyYacTBOBAaTh B
myTeniecTBUU. 1 BBIOOp MMEHHO STHX OOBEKTOB HeclTydaeH. ACCOIMAaluy Iora c
KpaeM COJIHI[a M 3amajia ¢ LHAapCTBOM HOYH, NMPHUCYIIHE B OCHOBHOM aHIVIOS3BIYHOM
KapTHHE MUPA, IPKO IEMOHCTPHUPYIOTCS B OTHX 3arjaBHsX.

B 3arnaBum danTactudeckoro pomana Sunrise West (W. Carlson) comepxarcs
KOHTp(aKTHUECKHE TeorpadpuuecKie MpeCTaBICHHUS, TIPUIMCHIBACMBIC JIEKCEMaM
sunrise M west. Bocxoi COJHIA Ha 3amaje NPUBJICKACT BHUMaHHE 4YUTATENsl U
HaMeKaeT Ha HeCOOTBETCTBHE MUPA, OITMCAHHOTO B pOMaHe, 3 MHOMY MHUPY.

CrnoBocoueranue West of Sunset (D. Bogard), BhIHECEHHOE B 3arilaBue
IPYroro TPOW3BEICHHS, TaKXKe BBIMISANT KaK IMapagoKC C  Y4eTOM
BEIIICTIPUBEICHHON NeUHUINN JEeKCeMbl west. 3akar (sunset) cam 1o cebe
pacrosiaraeTcs Ha 3amaje, MO3TOMY JIOKYC, OOO3HAa4YCHHbIH Kak "Ha 3amajze oT
3akara', MPEICTABNISCTCS HepeaJbHBIM U BBI3bIBACT YUTATENBCKOE JHOOOIMBITCTBO.
OpHako, B TEKCTe pOMaHa 3HAUCHWE 3arjlaBHOH (pa3sl TpaHCHOPMHPYETCS.
B Hauase poMaHa Mbl y3HaeM, YTO JOM TJIaBHOH TEpOMHM pAaCIOIOXKEH B
HETIPeCTKHOM paiione I'omunByna, k 3anady ot Oyabapa CaHceT, rie HaXOaATCs
BWJLTBI 3Be371 KuHeMarorpada. Korga reporHs o0bsCHSET OPYry, Iie HMEHHO OHA
JKUBET, TOT BHavalle HE OHUMAET €€, BOCIIPUHUMAs JICKCEMY Sunset B e TPsIMOM
sHaueHun: "You can't be west of sunset. Sunset is west" (Henv3s sicums x 3anady
om 3akama. 3axam u ecmo Ha 3anade) [8, c. 4]. K koHIly npou3BeieHUs 3HAUCHUE
BBIpaXXCHUST HOBb MeHsieTcs. CiioBocouetanneM "to be west of Sunset” repowHs
0003HaYaeT CBOE OJMHOYECTBO, HEHYXKHOCTE: "Suddenly she found herself alone
here, west of Sunset as she calls it" (Bopye ona obuapyscuna, umo ona 30ecb
00uUHOKaA, K 3anady om 3axkama, Kax oxa smo Haszwieaenm) [8, c. 515]. Kapnepa
FepOMHH  3aBepllieHa, OJM3KHe yMepiu JMOO yexaju, Bpems, IOJTHOEe
MEePEeKHUBAHUA M COOBITHH, OCTATOCh B MPOILIOM, TEPOHHS YK€ MEepekuiia 3aKar
CBOCH JXKH3HHM M OIIyIIaeT ce0si B HeBO3MOXKHBIX KOOp/MHATAX: 3aMaHee 3aKaTa.
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B 3arnaBum The Beginning of the East (M.Yen) MOXXHO TOBOPUTH 00 UCTOPHKO-
reorpaddecKoi aJuro3ny. [ TaBHEIN Tepoii Mpon3BeaeHns — yaeHsli u3 JlaTnHCcKoH
Amepuku. OH wW3ydaeT BIMSHAE AMEPUKAHCKOM KYyJIbTYphl Ha MHPOBYIO
UBUIM3AIMI0. B Xolde WHCCleIoBaHMS OH BOCCTAHABIHBACT MOIPOOHOCTH
nyremectBust Xprcrodopa Komymba ¥ BMeCTe ¢ HUM TIBITAETCS 3aHOBO OTKPBITH,
T.C. OCMBICIHTH POJb AMEPHKAHCKOTO KOHTHHEHTa B >KU3HH 4YeJIOBEYECTBA.
3armaBue "Hawamo BocToka" — 3T0 cioBa, mpunmceiBaeMble X. KomymOy. Tak
MEPBOOTKPHIBATENE AMEPUKH HWMEHOBal OOHAPY)KCHHBIC 3€MJIM, CUHUTAs, YTO
OTKPBITBIE €ro OJKCIeAWIMedl ocTpoBa Haxomarcss y OeperoB Wumum —
"cokpoBUIIHUIIEI BocToka" W W3HaYabHOM 1enw ero raBaHus. Jlekcema East
MOSIBIISIETCSI 3/16Ch B HEOOBIYHOM Juisi Hee 3HaueHUH. COBpEMEHHBIE KYJIBTYPHBIE
aCCOIMAIMN CBS3BIBAIOT AMEPUKAHCKHUI KOHTHHEHT C JIEKCeMO# West, OTHOCS €ro K
T. H. 3aI1aIHOMy MHUDY, 3amaaHoi uBmin3zanun. O6o3Havas cioBom East Teppuropiio
AMepUKH, aBTOpP CO3/AeT WCTOPHUYECKYI0 PETPOCIEKTUBY, UYEM MPHUBIEKAET
BHUMaHHE YUTATEIIS.

Kpome peanbHbIX reorpaduueckux JokycoB, North, South, East, West
YKa3bIBAIOT HAIPABJICHHE W OTHOCHTEIBHO MH()OJOrMYCCKUX JIOKYCOB: pasi, aja,
HebOec. Takum oOpa3om, koHrent CTOPOHBI CBETA He nMmeeT UCKITIOUHTENEHON
MPUBSI3KK K 3eMHOMY Iapy. JIro6oe MpOCTPaHCTBO — KaK peayibHOe, TaK |
BOOOpakaeMoe — MOXXET ObITh KapTHPOBAHO BJIEMEHTaMH 3TOro Kosienta. Harme
uccrieoBanie (UKCUPYeT B YaCTHOCTH Aa/UTIO3WM K TOINOHUMHKE OMOIEHCKHX
TEKCTOB B MPOAHAIN3UPOBAHHOM Martepuaie. JIF0OOMBITHO, YTO BCE CYOKOHIIEMTHI
makpokonrienta CARDINAL POINTS OF THE GLOBE, a mmenno NORTH,
SOUTH, EAST, WEST ynomuHaeTcs B 3arjaBUsX C OIOPHBIM OHONEHCKAM
TOmoHUMOM Eden.

B pomane JIxk. CreitOeka East of Eden poBOIUTCS apaJlIellb MEXKTY )KU3HBIO
JIBYX TOKOJICHU# TJIaBHBIX TepOCB W OuOelickuMu ucTopusiMu: 00 Amame u Ene
(The Garden of Eden), BOIUIOMEHUAMEI KOTOPBIX cTamy Anmam Tpack W ero »eHa
Kotn, u o0 Kanne u Asene (Cain and Abel), 0TTOIIOCKH HCTOPUU KOTOPBIX 3aMETHBI B
cynpbax OpartheB TackoB-crapmmx, a Takke aereil Amama Kaneba m Dpona.
3aryaBue poMaHa B3sTO IIEIMKOM U3 Onbietickoro Texcra: "And Cain went out from
the presence of the Lord and dwelt in the land of Nod on the east of Eden" (U Kaun
NOKUHYI 61a20C108eHHble 3eMu U nocenuncs 6 cmpatre Hoo k éocmoxy om Ddema).
[13, c. 191]. OHO OOO3HAaYaeT MECTO CKWTaHWH, Kyma ObUI1 m3rHaH KawH mocie
COBEPIIICHHOTO MPECTYIUICHHST, 1 HIMEET B OOIIEKYILTYPHOM Te3aypyce HETaTUBHYIO
KOHHOTALIHIO.

3arnaBust South of Eden (E. Murray) v West of Eden (H. Harrison) Taxxe
anmenupyroT K Onbnelickum croxkeram. Tak West of Eden, 04eBUIHO TPH3BAaHO
BBI3BATh Y YMTATENSI ACCOIMAIINY, MIPOTHBOMOJIOKHBIE HETaTUBHOMY 00pa3y mecra
m3rHanusit Kawna. ®anrtactuueckass IUTaHeTa C JIGBCTBEHHOW TPUPOAOH —
BBIMBINIUIEHHAST KOMHUsI 3€MJIM C QJIbTEPHATUBHOW WCTOPHEH pPAa3sBUTHs BUIOB,
OIMMCaHHAS B POMAaHE, HAMIOMHUHAET PaiiCKue KyIM 10 TpexomajeHus. B pomane
South of Eden TnaBHBIE T€POM IBITAIOTCS CIIACTH OT YHHYTOKEHUS JICBCTBEHHEIE
Jieca aMepUKaHCKoro Gppoutupa. HeTpoHyTast mprposa 3TUX TEPPUTOPUI BBI3BIBAET
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aCcCOIMALU C JIEMCKHM CaJioM, a MX reorpaduueckoe pacrojoXeHHEe — B HOro-
3alaJHOi YacTH CTpaHbl — OOBSCHSET MOSBJICHHE B 3arjlaBUM JIGKCEMBI south.
JlaHHBIC TEPPUTOPHH B BOCIIPUATHH T'€POEB pOMaHa — 3T0 Ior past. B 3arnasuu North
End of Eden (Ch. de Luca) aBTop MeTahopHuecKu ymomoOsieT caMblii CeBEpHBII
ocTpoB BenmkoOpuranuy "ceBepHOH OKOHEUHOCTH past’, TAKUM 00pa3oM, JaBasi eMy
B BBICIIICH CTETICHH MOJIOKUTEIIBHYIO XapaKTepUCTHKY. KpoMe CyIecTBUTENBHOrO
Eden B Tpymme 3arnmaBuii, comepKamuxX OWOJECHCKHH TOMOHWM W yTOYHSIOIIHA
TOMOHMMHBIH ~ KkoopxauHat  South, North, West, FEast 3aperucrpupoBaHs
YHOTPeONCHUST CHHOHUMUYHOTO CYIIIECTBUTENBLHOTO heaven (Just West of Heaven
(K. Kane), South of Heaven (J. Thompson)) i aHTOHUIMUYIHOTO CYIIECTBUTECIHFHOTO
hell (South of Hell (P. Parrish)). "FOocnee pas" South of Heaven — Tax paboune
Ha3bIBAIOT Or0-3amajHyro Tepputoprio Texaca B pomane JIx. TOMICOHA ¢ TaKUM
ke 3arnaBueM. HedenoBeueckne yCoBHS, B KOTOPBIX KHUBYT M paboOTaroT repou,
MMO3BOJISTIOT TPAKTOBATH 3aryiaBue Kak MeTadopy co 3HaUYeHHeM "aJi, MPEeUComHsIs".
B COOTBETCTBHM C 3THM 3arjiaBUeM aJi PACIONIOKEH K Fory oT pas. OCHOBO# 3Toi
Metaopsl, BEpOATHO, MOCHYXKMWIa ceMa down BXOAAIlAs B CEMaHTHYECKYHO
CcTpyKTYpy BepbanmzoanHoro konnenrta SOUTH, uro mposeisieTcss HampuMmep B
cinoBocouetannun down south — "Ha 1or", "B IO)KHOM HampaBlICHUU'.
I'eorpaduueckoe pacronokeHne TEPPUTOPHU Ha FOre — Ha KapTe B HIKHEH 4acTu
CTpaHbl — COBIQJACT C BEPOBAaHMSAMH O MPEHCIIOAHEH Kak O MecTe, Kyla
HU3Beprawrcs (are crashed down) rpemnuku: "Let death seize them; Let them go
down alive into hell (...)" [Psalms 55, c. 15]. KiroueBbie coObiThst pomana South of
Hell mpoucxonsT B 3a0poIIeHHOM JIoMe K IOTy OT Tropoja Imox HasBaHueM Hell: "It
was just south of Hell" (Omo 6vlio k ey om Aoa) [12, c. 52]. Mpaunblii 1om
SIBJIICTCS. MECTOM TIpEeCTyIUICHHss — yOuiictBa Marepu repouHun. OOpa3z noma
mpeciielyeT TePOMHI0 B HOYHBIX KOIIMapax W IMOYTH CBOIUT ee ¢ yma. Takum
00pa3oM, OH SIBIISICTCS HMCTOYHHKOM 371a U MeTadOpHYECKH OTOXKICCTBISETCS C
rnybuHamu npencriofHedd. I'eorpaduueckoe HOKHOE MONOKEHHE B TIpEAenax
HaCeJICHHOT 0 ITyHKTa CO 3JI0BEINM Ha3BaHueM Hell (A0) 6naromapst ceMaHTHIECKOH
CBSI3U FO)KHOT'O HANpaBJICHHs C CeMOW down CTAaHOBUTCS OOpa3HBIM yKa3aHHEM Ha
CTEIeHb yXKaca, CBI3aHHOTO C TUM MECTOM.

IMpumepro B Tpetm (285) mpoaHANM3UPOBAHHBIX 3arjlaBUi  JIEKCEMBI,
Bepbammyronue kornnent CTOPOHBI CBETA, nmetor kpome reorpadudieckoit emie
U KYJIbTypPHO-HCTOPHYECKYIO CEMaHTHKY. [I[pUMEpHO MOJIOBUHA JAHHOTO KOJIMYECTBA
3ariaBuil (135) UMEIOT aJUTIO3UK K HAIMOHAIBLHON KYJIBTYPE aHIJIOSI3BIYHBIX CTPaH.
B ocTajpHBIX 3ariiaBUsX HMMEIOTCS alUTIO3MH K KYIbType A3HH, CIaBSHCKHX
HaponoB. Takke TEeMOW TPOM3BEICHHH, OTPAXCHHOW B 3aryiaBUsX, CTAHOBHUTCS
MPOTHBOIMOCTABICHUE 3alaIHOH W BOCTOYHOH LMBUIIM3AIMH B MUPOBOM MaciuTade,
Hanpumep, East&West. China Power and the Future of Asia (Ch. Patten).

V3 wumcna 3arjiaBWif, WMEHOIIMX &UIIO3UM K HAIMOHAIBHOH KYIBTYpe
QHIJIOSI3BIYHBIX  CTPaH, KOJMYECTBO 3arojIOBKOB, CBSI3aHHBIX C OpUTaHCKOM
KYJIBTYPOH, 3HAUUTEIILHO MEHBIIE (3 eMHHUIIBI), YeM 3aryaBhil, HIMEIOIIHNX AJUTIO3HU
K amMeprKaHcKoil KynbType (132). OnHol W3 IpHYHH, BO3MOXKHO, SBISETCS TO, UTO
COTJIACHO JICKCHKOrpa)MuecKMM MCTOYHHKAM TOJBKO OMITO3UIIMS CEBEPHOTO H
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F0)KHOT'O PErHOHOB HECET CMBICJIOBYIO HArpy3Ky B KOTHHTHBHOW KapTHHE MHpa
xwurenst Aurmun. Hanporus, B CIIIA pervoHsl KakIoro U3 YeThIpeX HarpaBJICHUH
10 CTOPOHAM CBETa MMEIOT OIpeJIeIeHHbIe COIHAIbHO-ICTOPHIECKIE M KYJIBTypHBIE
ammo3un. B AHrimm pasgeneHne Ha MPOMBIIUIEHHBIH, MeHee 00ecedeHHbIH ceBep
U TIPOLBETAIOIINN CEIbCKOXO03SIMCTBEHHBIN Ior Bo3HUKIO eme B XIX Beke. Kax
CBUJIETENIECTBYIOT COBPEMEHHBIE MCCIIEIOBAHMS [5], a Takke JeKCHKOrpagpdecKue
HCTOYHHKH [4], omnpezeneHHoe IPOTHBOIIOCTABIEHHE STUX TEPPUTOPHI COXpaHsIeTCs
1 TmoHbIHe. M3 mpoaHanm3upoBaHHOW BHEIOOPKH TONBKO 1Ba 3aryaBus North and
South (E. Gaskell), The Northern Light (J. Cronin) orpaxarot 3T0 neneHue. [lepBbrit
pOMaH paccka3plBaeT O MpoOJIeMax B3aWMOJACHCTBHS IBYX PETHOHOB, ITOMCKaX
B3aUMOITIOHMMAaHMS MEXIy HX mpexacraButensmMu. Poman The Northern Lights
JIEMOHCTPHPYET TPYIHOCTH JKH3HM PabodYMX Ha ceBepe AHIVIMHM Yepe3 ONMHMCAHUS
OOpBOBI MECTHOH Ta3eThl C TaKUM K€ Ha3BaHHEM 3a CBOIO HE3aBUCHMOCTH. JlaThl
HamucaHusi pomaHoB — 1855 m 1958 COOTBETCTBEHHO — MPEANIONIOKUTEIHHO
CBHJIECTENIBCTBYIOT 00 YMEHBIIEHHN aKTYaJbHOCTH MPOTHBOPEUYNH CeBepa M Iora B
HacTOsIIee BpeMsl.

3arnaBue The Lion in the North (J. Prebble) cTaHOBUTCSI IOHATHBIM TOJBKO B
KOHTEKCTE KyIbTYPHO-MCTOPUIECKOro pa3BUTHA Benmukobpurannm. JleB usodpaxex
Ha HarpoHassHOM Tepbe [llormanaum. ['eorpadmdeckoe MoONOXKEHHE TOH CTpaHbI
TIOMOTaeT MPAaBWIFHO pacmU(poBaTh METOHHMHIO, MCHOIB30BAaHHYIO B 3arjaBHU:
The Lion in the North — uctopudaeckuii poma o 6opr0e 3a Tpon [lloTmanum.

Cpemu 3arimaBuid, HWMEIOMNX AUTIO3MM  HA aMEPHUKAHCKYI0 KYIBTYpY,
Mpeo0IagaloT 3arjiaBus ¢ BepOalM30BaHHBEIMU 3JeMeHTaMHu KoHientoB WEST
(107 eppant) m SOUTH (25 equamtr). B aToi rpymme 3aperncTpupoBaHo Takke JBa
3ariaBusi ¢ BepOamm3oBaHHBIMEH 3JeMeHTamMu KoHienta NORTH. [lanssie
KayeCTBEHHBIE I[IOKa3aTeNId  JEMOHCTPHPYIOT Ba)KHOE MECTO, 3aHMMaeMoe
kornentaMmu SOUTH u WEST B amepukaHCKoi KOHIIENTYaTbHONH KapTHHE MHpA.
[Mpumepsr  criermMGUUIUPYIOT  CONMANBHO-KYNBTYypHBIE — oOiacTh  Hambonee
XapakTepHbIe TSI BRIIICYIIOMSHYTHIX KoHIenToB. [ konnenta SOUTH — st0, Bo-
MEPBBIX, BCE, UTO CBsi3aHO ¢ ['pakmanckoil BoiiHoi B CIIIA, BO-BTOPBIX, ¢ TeMOI
pacu3Ma, B-TPETBMX, C OCOOCHHBIM 00pa3oM JKH3HH M OOBIYasMH HACeJeHUS
CEeBEpPHBIX M IOKHBIX INTATOB. B 3ariaBusx psja poMaHoB o I'paxaaHCKO# BoiiHe
yHoTpeOneHs! JiekceMbl, BepOanusyromue kounent SOUTH. Hanpumep, Widow of
the South (R. Hicks), This Side of the South (L.E. Rowe). Jlexcema south B oboux
MIpUMepax HCIONb3yeTcs B KadecTBe cmHOHMMa Kondeneparwm, kak o0o0meHHOS
UMSI UL €€ apMHUM M 00IIecTBa. 3aperHCTPHPOBaH TAKKe CIydail ymoTpeOieHHs
obonx snemenToB muxoroMut NORTH«+SOUTH B 3arnaBuu pomMaHa 0 BOSHHBIX
neiictBusx Ha 00oux ¢ponrtax: North & South (Trilogy) (J. Jakes).

[Ipon3BeneHns, CBA3aHHBIE C TEMOH pacu3Ma paccKas3bIBalOT Kak 00 dSmoxe
paboBnanenns u mepuone I'paxmaHckoil BOWHBI (A Straw in the South Wind
(D. Joseph), Flame of the South (C. Gluyas)), Tak 1 0 COBPEMEHHBIX MPOOIEeMax
amepukaHckoro oomiectBa (The South goes North (R. Coles), The Mind of the South
(W.J. Cash), Dirty South (D. King)). IToT (hakT CBHUAETENBCTBYET O CTOHKOCTH
acconmatuBHBIX cBs3eil  koHmentoB SOUTH wu  RACISM. Temoit Bcex

204



Ninesicmura XXI cmoaimms: H08i 00CATOKgHHS T nepcneKnusi

MIEPEYNCIICHHBIX MPOU3BENICHHUHN SBISICTCS. B TOM MJIM MHOM CTENCHH TsDKeNas )KU3Hb
yepHokokero HaceneHuss CIIA, 0COOGHHO B IOKHBIX PErHOHAaX CTPaHbI.
B zarnaBusix 4 Straw in the South Wind nns mepepaun aBTOPCKOTO 3aMbICIia
UCIONIB30BaHbl MeTadopsl. B mepBoM 3ariaBUi HEMHOTOYHCIICHHBIE 3alUTHUKU
paBHOIpaBHs yHOAOOJISIOTCS CONIOMUHKE (a straw) Ha Betpy. IIpudem 3TOT Berep,
OYEBHIHO TPEACTABIAIOMMUIA co00if Meradopy pacu3Mma, WMeeT FHOKHOE
HarpasJeHue (south wind). B koHTeKcTe copepxanus pomana The South goes North
nekcema South, BRICTYIIAET B 3arJlaBUU B POJIM METOHHMHH CO 3HAYCHHEM "TTOTOMKH
I0KaH, B 0OCOOCHHOCTH HETPUTSHCKOTO IPOMCXOKACHHUS, KOTOPBIC eIyT YUUThCS Ha
ceBep B TIONCKAX JIydIleH )Ku3HH".

Tema ocobGeHHOro u3HeHHOro yknana sxureneir Cesepa u FOra orpaxeHa B
3aryIaBUsIX OBITONHCATENBHBIX POMAHOB O COBPEMEHHOH M JIOBOCHHOH aMEpUKaHCKON
neiicrButenbHOCTH. Poman Stars of the South (J. Green) omvchIBaeT M3BICKAHHOE
apUCTOKPAaTHYECKOe OOIIECTBO FOKHOAMEPHKAHCKUX pPabOBNa/esbleB HaKaHyHEe
rpakIaHcKoi BOHWHBL CyllecTBOBaHHE 0CODOTr0O KYIbTYpHO-3HAUMMOro (heHOMEHa
THITUYHON FOKHOW CEMBH JIOKa3bIBarOT 3ariaBust Southern Family (G. Godwin).
B pomaHe aBTOp OIMHCHIBaeT ceMbio KBHKOB, KOTOPYIO OZIHA W3 T'€POMHBb B TEKCTE
Ha3bIBaCT MPHONMKEHHEM K 00pa3y THIMYHOW aMepHKaHCKOi ceMbH ("everybody
wanted to believe that was how a certain kind of a Southern family lived" [10, c. 9]).

Bce 3aperncTpupOBaHHBIC 3arjiaBHs C JICKCEMOH Wwest, UMEIOIINE aJUTFO3UH K
HAIIMOHAIBHOU KyNbTYpe, Hanpumep, Heart of the West (P. Williamson); West Wind
(L. Winstead); The Wild West Wife (M. Mavericks); The Wild West Witches
(M. Michael); Man of the West (S. Callahan); Wild, Wild West (B. Bethke); When
West was West (O. Wister) SBISIOTCS Ha3BaHMSMH IPOW3BEICHUH BECTEPHOB.

TpaﬂI/IHI/IOHHBIC anI/I6y1'I)I OTOro JKaHpa -— KOBGOI/I, NOroHn M TMCPECTPEIIKU,
reponydcckas 60})1)63 TJIaBHOI'O Tre€poss 3a CIpPaBCMIMBOCTL — HEIPEMEHHO
NPUCYTCTBYIOT B J3THUX TIPOU3BCIACHHUAX. XpOHOTOH pPOMaHOB — TpaJUuIIMOHHO

sanagnbie Tepputopun CIIA snoxu ux ocBoeHust W 3aceneHust B XIX Beke.
Jlexcema west B psize 3arjiaBUi 3TOH TPYNIIBI MMEET SMUTET wild, yCTOWYMBBIN
MapKep  BBIIICOMICAHHOIO XPOHOTOMNA, 4YTO 3aCBHICTEIBCTBOBAHO ¥ B
nexcuKorpaduaecknx ucrounukax: West (the Wild West — the western states of the
US during the years when the first Europeans were settling there [6]).

Heckonpko 3armaBuit BbIOOPKM (6 eIWHHI) HE MOTYT OBITH a/JEKBaTHO
pacmiMpoBaHbl C Y4ETOM TOJNBKO CEMAHTHYECKOro oObeMa JIeKCeM  HX
COCTABJISIOIIMX. JTH 3arjiaBusi — JUTFO3MM Ha MPEECHTHBIC TEKCThl Pa3INYHOrO
pona. IpucyrcTByromue B HuX JiekceMbl, BepOammsyrone konment CTOPOHbBI
CBETA, mnpuobOperaroT 0co0ble acCOIMAaTHUBHBIE CMBICIBI, KOTOpPBIC HHOTJIA
JIOTIOJIHSFOT, @ WHOTJA MOJHOCTBIO 3aClOHSIOT CO00M MX reorpaduyueckoe WM
COITMANTLHO-KYJILTYpHOE 3HaueHue. Tak, 3arnaBue Reap the East Wind (G.Cook)
SIBISIETCS TpaHc(hOpManued aHrJIMHCKOW MocnoBUIEI Sow the wind and you will
reap the whirlwind (Iloceewv 6emep — noocHewv 6ypro). B 3armaBum
BOCIIPOU3BE/ICHA BTOpast 4YacTh MOCJIOBHUIIBI C MTapaJIOKCATBHON 3aMEHON IPUYHHBI U
ciencreusi. CymiecTBUTENbHOE Whirlwind 3aMeHsIeTCSl CIIOBOCOUCTAHHUEM east wind.
D10 0OBICHSAECTCS CIOKETOM POMaHa: pa3pyIIHTeNbHAS MAarndecKasi CUiia IIPUXOIUT
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C BOCTOKa B CTpaHy, ONMcaHHyto B npomsseneHuu ("The east was a-boil, roaring,
raging. A great typhoon of magical energy had been released there..." [9, c. 72]).
TToy4nTENBHBINA CMBICI TIOCITOBUIIBI —a)Ke HE3HAYUTEbHBIC HEraTHBHBIC MOCTYITKH
HUMEIOT CTpAIlHbIC TOCICACTBUS. — TMOJNHOCTBIO COOTBETCTBYIOT COZACPIKAHHUIO
pomana. JlecmoTuaHOMY BlajbuecTBy umrepun yxaca (The Dread Empire) Han
crpanamu (panTactuuckoro kpast Kasemun (Kavelin) yrpokaeT BOCCTaHHE paHEe
opaboIEHHOr0 Hapoyia, MPOXKUBAIOIIETO Ha BOCTOKE. BOXIEM BOCCTaHHMS CTal
MacTyx, B MPONUIOM OOMKEHHBIN BOMHAMH HMIIEpUHU. VIHTEpEeCHO, YTO WMEHHO
BOCTOUHBIM BETEpP CTAHOBUTCS OJHUIICTBOPEHHUEM Y)KACHOrO (IACTYX TMPHBIEKAET
cebe B COIO3HHMKM JICTHOHBI MEPTBEIOB). B 3TOM mpuMepe JEeMOHCTPHUPYETCS
YCTOSIBINIASICSL OTPHUIIATENIbHASI KOHHOTAIUSI BOCTOYHOIO BETPa, B LEJIOM IPHCYIIAst
AHTJIOS3BIYHON KapTHHE MUPA.

Jpyroe 3ariaBue W3 JaHHOM TPYIIIBI ITOATBEPXKIAET MOAOOHOE BOCHPHSITHE
BOCTOYHOT'O BETpa B aHIJIOSA3BIYHOM JUCKypce. BhICKa3bIBaHHE aHIJIMHACKOTO I103Ta
JIx. JloBemna "There's no good in arguing with the inevitable. The only argument
available with an east wind is to put on your overcoat." (Beccmvlcienno cnopums ¢
Heomgpamumvim. Eouncmeennviii apeymenm 6 cnope ¢ 80CHOYHbLIM 8empoM — MO
Hademv naawy.) [7] QYHKIHOHUPYET KaK TPEIENCHTHBIH TEKCT IS 3arjaBHs
coopurka ctuxoB Jx. O'[lonoBan Argument with an East Wind. IlpeueneHTHbIH
TEKCT JIaeT KIIF0Y K MIOHMMAaHHIO aJUTI03UBHOTO 3ariasus. CloBocoueTaHue east wind
oKa3bIBaeTcss MeTadopoil HeM3O0e:KHOTO (inevitable) W, OYEBUIHO, HETPHUSITHOTO,
BBI3BIBAIOLIETO CIIOPBI (arguments), oOpedeHHbIe Ha Heynauy. ConepiKaHue CTUXOB —
JTUPUYECKHUE KATOObI HA HEYMOJIMMBIA POK — MOATBEPIKAAIOT MPABHIBHOCTH TAKON
TPaKTOBKH HA3BaHWSL.

3arnaBue pomana One rode west (H. Graham) sBisieTcs Bapuanueid CTpOYKH 13
JIeTCKOi cumrtanouke "...one flew east, one flew west, one flew over the cuckoo's
nest"”. ConepkaHue TPOU3BEIICHUS MEPEKINKACTCS C CIOKETOM CUHUTAIOUKH. JleTn
u3 OOJNBIIONH aMEPUKAHCKOH CEeMBH IOKaH pasbedkaroTcs mnocne [ 'paxaaHCKOH
BOWHBI MO0 pa3HbIM PETHOHAM CTPAHBI, TaK YK€, KaK NTHIBI B JETCKOM CTHIIKE
pa3NeTarTCs B pa3Hble CTOPOHBI.

Tpu pas3auYHBIX 3arjiaBus SBISIOTCS AUTIO3MSIMH HA W3BECTHOE H3pEYEHHE
aMEPUKaHCKOr0 XXypHanucTa U mucarenst ['opaus I'piiast B €ro nepeioBHIe st
Hito-Mopk Tpubsion ot 13 mromst 1865 roxa o GOIBIIOM MOTEHIHANE HEOCBOCHHBIX
3emens 3amana CIIA B OT/IHYHE OT TOPOrOCTOSIIEH U MAJIONEPCIIEKTUBHON KU3HK
B Oompmux ropomax: "Washington is not a place to live in. (...) Go West, young
man, go West and grow up with the country” (Bawunemon — Henooxoosiwee mecmo
ons acusnu. Omnpaensiics Ha 3anaod, wHowa, CMynai Ha 3anaod u pacmu gmecme co
cmpanoti) [11]. B npoaHanm3upoBaHHBIX 3ariIaBUSX UCXOJHAS IIUTATA MTOJ[BEPraeTCs
HeOonmpuM u3MeHeHusM. 3armaBue Go FEast, Young Man! wmveer paccka3
C. Jlptouca u aBroOmorpadpmueckuii poman Y. O'[lyrmaca. B obomx cimydasx
W3BECTHAs IMTAara YyKOPAYMBACTCs, HcYe3aeT HMbaruueckuii moBTop. Takke
W3MEHSETCS HAIIPAaBJICHHE, B KOTOPOM TOCHLIAIOT JICHCTBYIOLIEE JUIIO: JIEKceMa west
3aMEHSIETCSI JIEKCeMOi east. [IpoaHaIM3upoOBaB TEKCTHI MPOM3BEIECHHI, TIPUXOIUM K
BBIBOIY, uTO East B mepBOM Cllydae W Ta JKe JIEKCeMa BO BTOPOM HMEIOT Pa3HbBIE
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pedepentsl. B pacckaze Jlplonca Monomoro denoBeka oTmpaBiusiioT B EBpomy, B
[Mapwk, ¢ 1enpl0 HAYYUTHCS KHUBOIMMCH. B aBroOMorpadudaeckoM pomaHe aBTOp
nepeexaer u3 MuHHecOTHI B BocTouHylo uacts CIIA, B Hiro-Hopk. Bremmee
COBIAJICHNE 3arylaBHH OOBSICHIETCS CXOXKECTHIO TeM 00OMX IPOHM3BENCHUH: Tepor
Ye3XKaloT, 94TOOBI YCOBEPIIEHCTBOBATh CBOE 00pa30BaHME M IOIYIHUTH IPOQECCHIO.
OpHako, B MEpBOM CTydae aJNTIo3Ws K m3pedeHnio X. ['pmiast mpugaer 3ariaBuio
upoHmdyeckuii 3¢ ¢dexT, Tak Kak pe3yapTaT MOE3[KHM OKa3bIBAaeTCS MPSIMO
TIPOTHBOIIOIOKHBIM 0KHAAEMOMY, M Te€pOif BMECTO HOBOH JKM3HM HaxomuT B EBpone
TOJBKO pa3zodapoBaHue. Bo BTopom cityqae mpoHHUYecknid >(P(EKT OTCYTCTBYET.
CIoKeT TPOM3BEIEHHS MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET IOCHUTy H3BECTHOM IMTATHI
(mpaBoa B 3€pKANGHOM OTpakeHHM). PoMaH IpeacTaBisieT co0OH  ommcaHue
HEJIETKOTO ITyTH aMEepUKAHCKOTO IMOAPOCTKAa W3 MaJICHBKOTO ropojka Ha 3amaje K
JIOJDKHOCTH yBa)Ka€MOTO T'PAKIAHCKOTO CyAbH B OJHOM M3 Ba)KHEHIINX IIEHTPOB
KyAbTYpHOH W TIONUTHYECKOH KW3HHM Amepuku. B Tpersem 3armaBuu B
BEIIIEYIIOMSHYTOM IMTaTe M3MEHSeTCS TOJbKO Mon azapecara. CiioBocodeTaHue
young man TpaHchopmupyetcs B young lady. TakuM 00pa3oM, 3ariiaBue 3By9UT Kak
Go West, Young Lady! Go West! (M. Rapp). I TaBHBIM JEHCTBYFOIITUM JTUIIOM B 3TOM
pOMaHe SIBIISETCS JIEBYIIKA, KOTOpast MOCe CMEPTH OTHA BEIHY)KICHA IepeexaTh K
pOICTBEHHMKaM Ha 3amaj. 37ech MEHSeTCs ee MHpPOBO33pEHHE, OHa HaXOAUT
3aHATHE TO AylOle W HOBYIO JII000Bb. ClenoBaTeNbHO, MOTHB ITYTEIISCTBUS M
CBSI3aHHOTO C HHUM H3MEHEHHS JIMYHOCTH Tepos IIPUCYTCTBYeT B ITaHHOM
npousBenieHnH. [IpoaHanm3upoBaHHBIE TPUMEPHl  TIO3BOJISIIOT — MPEAIONIOKUTD
MIPOM3OIIEAIIee CEMaHTHYECKOE paclIMpeHHe 3HAMEHHTOIO  BBICKA3bIBAHHS.
VmmiepaTBHAS KOHCTPYKIMS ¢ 0OpalleHneM K JII000MY IPEICTaBUTEI0 MOJIOJOTO
TIOKOJIEHUS, MPHU3BIBAIONIas K IYTEIISCTBHIO B HANpPaBICHHH OIHOH W3 CTOPOH
CBeTa, TOydaeT 3HaueHWe OOIIero HAIyTCTBHUS UYEJIOBEKY, KOTOPBIH coOmpaercs
HayaTh HOBYIO JKU3Hb.

B pesymprare mpoBeseHHOrO HCCIIENOBAHMS OBUI OYepUeH MIMPOKUH CIIEKTp
aCCOILMATHBHBIX CBsA3€il CyOKOHIIENTOB, KOHCTHTYHPYIOIINX MAaKpPOKOHIIENT
CTOPOHLI CBETA B aHIJIOS3BIYHONW JIMHTBO-KOTHHTHUBHOM KAapTHHE MHpA.
KoHCTHTYeHTBI KOHIENITa OOHApY)KHBAIOT ACCOIMATHUBHBIE CBS3U C PA3IHMIHBIMU
o0yacTsIMH 3HaHUH: Teorpadueii, ICTOpHel, COMONOrueH, peuruei, Gpriocopueit.
Hamyume ammro3wii K NPENeACHTHBIM TEKCTaM Pa3HBIX BPEMEHHBIX IEPHONOB W
pasmmuHoi  Temarwku  (BuOnelickme — TEKCTBI,  NOCIOBHIIGI,  W3BECTHEHIC
BBICKA3bIBaHMS) TOBOPAT O BAKHEHIIEH pONM aHAIM3MPYeMOTO KOHIENTa B
AHTJIOA3BIYHON KOHIENTYaIBHOW KapTHHE MHpa.
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